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	 (В некоторых версиях этой электронной книги [в некоторых браузерах] при нажатии на изображение открывается его увеличенная версия.)

(Примечание составителя электронной версии)
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СОЦИАЛЬНАЯ ЛЕСТНИЦА
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ЭТЮДЫ В ВЫРАЖЕНИЯХ.



Подражание хозяйке дома.
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НОВОСЕЛЬЕ МИСИС СТИЛ ПУЛ.
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Она
: «
Вы не знаете, что такое любовь.
»

«
Не знаю, э? Разве я не побывал на каждом спектакле, не перечитал каждый популярный роман за последние полгода, не влез в безнадежные долги, не удалил аппендицит — и все ради тебя?
»
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Мистер Микер возражает не столько против развлечений своей жены, сколько против того, как она использует его комнату для вещей джентльменов.
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ЕГО МЕСТЬ.

Время: Любое утро в 4:15.

Мистер Микер, которого последние двадцать лет заставляли засиживаться допоздна и упрекали в отсутствии интереса, внезапно проявляет энтузиазм. Теперь миссис Микер и дочки ждут его.
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ЭТЮДЫ В ВЫРАЖЕНИЯХ.



В актерском агентстве.
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ПЕСНЯ ДЕБЮТАНТКИ.



«
Мама, милая мама, пойдем со мной домой.
»
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БЕДЫ БОГАТЫХ.



В самый последний момент несколько приглашенных присылают отказы.
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ИСТОРИЯ ЕГО ЖИЗНИ.
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НАСЛЕДНИЦА.



She cannot talk, she cannot sing,


She looks a fright; but folks aver


Ten millions have been set apart


To talk and sing and look for her.
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Мистер Граббс ходит во сне и появляется в первый и единственный раз на приеме в собственном доме.
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ПОЧЕМУ БЫ НЕ

сделать витринные стекла в ложах оперы? Сидящих внутри все равно было бы видно, но не слышно.
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НА СЛЕДУЮЩЕЕ УТРО

Горничная миссис Иннитор Дедд читает
: «
Среди присутствующих была миссис Иннитор Дедд, чье прекрасное лицо и великолепная фигура были подчеркнуты диадемой с бриллиантами и тремя нитками жемчуга. На ней были ее знаменитые рубины, и она выглядела еще более по-царски, чем накануне на балу у Баллионов
», И Т. Д., И Т. П.
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СОВЕТ ХОЗЯЙКЕ.

Ваши развлечения должны быть доступны пониманию ваших гостей.
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СОВРЕМЕННЫЕ ЗНАМЕНИТОСТИ.

Интересная дискуссия между автором книги «Бесплодность нецелованных поцелуев» и знаменитым драматургом.
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ПОТРАЧЕННАЯ ВПУСТУЮ ЭНЕРГИЯ.



Профессор Банг
:
Красавица? Ну, пожалуй, она хороша.

Мистер Раттлс
:
Послушай, человек, разве ты не заметил, как божественно она улыбается?

«
О, я не лишен наблюдательности. На самом деле я подсчитал, что энергия, затрачиваемая на ее улыбки, при научном применении могла бы приводить в движение автомобиль.
»
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ЭТЮДЫ В ВЫРАЖЕНИЯХ.

Демонстрация того, что мужчина может быть героем в собственном доме.
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ПАРАЗИТЫ.

Греясь в лучах золотого солнца.
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РУСАЛКИ, КОНЕЧНО ЖЕ, СУЩЕСТВУЮТ.








[image: ]
В МОРЕ ХВАТАЕТ ДОБРОЙ РЫБЫ.
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ЕГО РОЖДЕСТВЕНСКИЙ ПОДАРОК.
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ПРЕДЛОЖЕНИЕ.

Для неподходящих друг другу пар.
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Миссис Кэтчам гордится тем, что у нее дома всегда гостит самая последняя знаменитость. Сегодня вечером это не кто иной, как «Шкуродер».
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ЭТЮДЫ В ВЫРАЖЕНИЯХ.

Пока дяде Джо поправляют галстук.
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КРИВАЯ ИСТОРИЯ.



There was a crooked man,


Who made a crooked deal,


And got a crooked fortune


By a very crooked steal;


He had a crooked wife,


With a very crooked name,


And now they live apart


In very crooked fame.
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Он
:
Вы обещали быть моей ученицей и научиться любить меня.

«
Но такая большая разница, когда душа не лежит к работе.
»
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АМБИЦИОЗНАЯ МАТЬ И УСЛУЖЛИВЫЙ СВЯЩЕННИК.
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МОРОЗ ПО КОЖЕ.
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БЛАЖЕННОЕ НЕДЕЛАНИЕ И Т. Д.



«
Куда вы ездили в свадебное путешествие?
»

«
Вот над этим я как раз и ломаю голову.
»
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ЭТЮДЫ В ВЫРАЖЕНИЯХ.

Пока испано-американский герой описывает ужасы войны.
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КРУГОВОРОТ.
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БРОКЕР ЗВОНИТ СВОЕЙ ДЕВУШКЕ.



«
Алло! Алло! Колоссальный рост акций "Консолидейтед Кэтымаунт" — могу жениться — хочу трехдневный опцион на руку и сердце.
»

Она
:
Даю преимущественное право покупки.
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ЕЩЕ ОДИН МОТЫЛЕК.
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ЭНТУЗИАСТ, КОТОРЫЙ НАСТОЙЧИВО ЖЕЛАЕТ ПОКАЗАТЬ ВАМ СВОЕ ИМЕНИЕ.
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ЭТЮД В ВЫРАЖЕНИЯХ.

Пока хозяйка шепчет Джонсу: «Только помните, мы рассчитываем на то, что вы нас рассмешите».
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ОДИН ИЗ НЕДОСТАТКОВ ВЛЮБЛЕННОСТИ В СПОРТИВНУЮ ДЕВУШКУ.
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Пиллсбери не любит светское общество, но жена не хочет идти без него.
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ПОЧЕМУ НЕКОТОРЫЕ ДЕТИ НЕ ПОЛУЧИЛИ СВОИ ПОДАРКИ.
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УВЫ! ГОЛОС ЕГО НЕВЕСТЫ.
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ЭТЮДЫ В ВЫРАЖЕНИЯХ.

Автор и субретка.
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ПОЛУСИРОТА.

«
Мама сейчас спустится.
»
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«НЕ ВЕЗЕТ В КАРТАХ — ПОВЕЗЕТ В ЛЮБВИ».
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КОГДА МУЖЧИНА ВЛЮБЛЕН.
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